
WELCOME TO UNILEVER
COMPROMETIDOS CON LA SEGURIDAD

COMMITTED TO SAFETY 

1. NO CORRA NI SALTE.
DON’T RUN, DON’T JUMP

2. USE EL PASAMANOS AL SUBIR O BAJAR ESCALERAS.
USE THE HANDRAIL WHEN WALKING UP OR DOWNSTAIRS

3. UTILICE LAS VÍAS PEATONALES (LÍNEAS AMARILLAS). 
USE THE PEDESTRIAN AREAS (YELLOW LINES)

4. PERMANEZCA ACOMPAÑADO EN TODO MOMENTO Y 
CUMPLA LAS NORMAS DE HIGIENE QUE INDIQUE SU ANFITRION.

YOU MUST BE ACCOMPANIED BY A MEMBER OF STAFF AT ALL    
TIMES 

5. NO SAQUE FOTOGRAFÍAS SIN AUTORIZACIÓN.
IT’S NOT PERMITTED TO TAKE PHOTOS WITHOUT AUTHORIZATION

6. NO USE EL MÓVIL EN ÁREAS PRODUCTIVAS SIN AUTORIZACIÓN. 
IT’S NOT PERMITTED TO USE MOBILES IN PRODUCTION AREAS

7. TENGA CUIDADO CON LAS CARRETILLAS EN LA CALLE Y ÁREAS 
SEÑALIZADAS

PAY ATTENTION TO FORKLIFTS IN MARKED AREAS

8. RESPETE LAS NORMAS DE TRÁFICO INTERNAS.
RESPECT INTERNAL TRAFFIC REGULATIONS

9. RESPETE LAS REGLAS DE SEGREGACIÓN DE RESIDUOS.
RESPECT WASTE SEGREGATION RULES

NORMAS DE SEGURIDAD Y MEDIO AMBIENTE
ENVIROMENTAL AND SAFETY RULES

PLANO FÁBRICA
FACTORY MAP

¡TÚ ERES EL LÍDER DE SEGURIDAD!

I ACCEPT; YO ACEPTO;

Name and Surname:

Sign and date:
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PLAN DE EMERGENCIA  
EMERGENCY PLAN

NORMAS DE SEGURIDAD E HIGIENE
SAFETY AND HYGIENE RULES

INICIO / START
Toque de sirena agudo y continuo
The sharp siren sound

ACTUACIÓN / ACTION
1) Ir al punto de encuentro, según megafonía

Go to the Assembly point, as requested by PA
 A la iglesia (parte trasera de fábrica)

To the Church (located at the back of the factory).
 Al jardín (junto al aparcamiento).

To the Garden (beside the parking area).

2) Seguir las instrucciones del Equipo de Alarma y Evacuación
(Chaleco Azul) 

Follow orders directed by the Alarm & Evacuation Team 
(in Blue reflective jacket)

USTED ESTÁ 

AQUÍ

YOU ARE HERE

EMERGENCY 

NUMBER

+34 944 818 733

Extensión 81733

JARDIN/GARDE

N
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IGLESIA/ 

CHURCH

1. Uso de EPIs
Use of PPE’s

2. Lavado de manos antes de entrar a producción
Wash hands before entering the production line

3. Ropa de trabajo limpia
Clean workwear

4. Uso de gorro cubriendo pelo en su totalidad incluyendo las orejas
Hair caps and nets must completely cover both hair and ears

5. Uso de cubrebarbas excepto recién afeitado
Beard/facial hair nets, unless shaved

6. Proteger heridas y afecciones de la piel
Protect wounds and skin conditions

7. Obligación de tener puertas y ventanas cerradas
Mandatory to keep doors and Windows closed

8. NO adornos personales como piercings, cadenas,…
No personal adornments including jewellery like piercings, chains etc…

9. NO olores fuertes y maquillajes excesivos
No strong odours or excessive make up

10. NO esmalte de uñas, uñas o pestañas postizas
No nail polish, false fingernails or eyelashes

11. NO Comer, beber y mascar chicle 
No eating, drinking or chewing gum

12. Prohibición de introducir objetos personales (móviles, mochilas,..)
Use of personal objects (mobile pones, bags…) prohibited
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